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Abstract

In 1910, the British Baptist missionary Timothy Richard translated
the Hearr Sutra(>%%) into English and included it in his collection of
translations, 74e Advanced Buddhist New Testament (T53 88 AhZEE#Y)).
Later, in his 1913 English translation of Journey to the West, he used it as an
English translation of the Aearr Sutra given to Master Xuanzang (Book 19),
with only minor modifications to its mantra. However, this short 260-word
sutra has been trimmed by the same 52 words in both translations, which
has not received much attention in current scholarship. Based on a large
amount of primary historical evidence, this paper argues that the meaning
of the words “eternal” and “manifested” in the translation are key to
Richard’s construction of Jesus's divine and human nature, and that the
omission of the text is intended to highlight the divine and human nature
of Jesus in the translation and erase elements irrelevant to Jesus. The study
concludes that explanations of phenomenon of translation should begin
with historical sources closely related to translators such as the paratexts
and parallel translations; by combining translation studies and history, the
conclusions drawn are more persuasive.
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FRERXZIIHECRBZEEEAL, 1870FKE, HEME
TEE4SENERES), ERBM, A KRENTHE, B3O
FHBRFEHBHBELF L HEE, (REEBEZOKL) (MITH
B CODE) ) B EPRRE, R, BRZERWERE260F75
X, ERFEHEZERFFAMR T s2E7, Ear&R G EMH T4
RR RIS, EHEHEH .

...... ERBREFIN () P “ZHEFE
G FAERE E—aHBMIOA Y BOBIKEY
W, MR IR HE kR R LR TR A R e
B A, FHAGRETALIFNT WT i, HEFHR
W LB AL R A, IR, Bl IRIE 4 e LR R K AT
Yrio, Kmephk s AR T, Y

HEBRERAFRITRRHAFCERAENSAE LS, Bl
FEFRAEEBAE, MERSEERNERGHEEREN TR
BT E R B, EER AV LBEBESEE. AURERR T8
B, BRUSFRBERMMACR S EE B IRIEMEE S, WlBE AL
SCELE, RAZREFRMEE R EIESE,

VEMS: (REREAE (REEBELOL) ELRE) , & (BB A
o), EEEER, LR SECULHGE, 20144, §384E ., [WANG
Peng, “Cong li ti mo tai yi bo re bo luo mi duo xin jing kan wen hua wu du,” in Study of
Christianity 17, ed. ZHUO Xinpin (Beijing: China Religious Culture Publisher, 2014), 384.]
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—. BEXAE+ZFHIME

CLeE) BRIESARGEWE, Bl “iBEA” , RE “E
K7 BRRMEY BBART 5. —RERBERME (ERE
HRERENAL) (AT4024E—4124F) ; —RBERZSEHTE (K
HHRBELLOK) (ATT6494F) . MBEL BN, HEE L
E, EEERBEAREEFHORARARPROZIEAR, VTR E O
R RBHUFBSR, BHRA TREAMBENITLERESH - LW
(Samuel Beal ) BLETHT - B2#) (Max Muller ) FiZ A, AJEHERK
BMARTRRE, MERAERZAPRELEBCHEN COK) LI (KA
SREHEN) BP0 AT, KELEUE, HREEAZIER,

FER (O ) WEZBRRYBRR (SRBEFL) , ZFIERE
72 “The Creed of Half Asia—To Sin King” A RE N = AHRBAER R
19134, FEREFT (A#EL) , HRWEI9RER ZEEZRELZ
BREETTTE (S0E) O, FERHTEXLX, %K
RHiE, BARET (ZO08) WAESXFE (BT A HET

Pz, QLR 3B | & ( LIBERE) , 201sEH 1, FsoH. [AN
Quanyong, “Merits and Demerits of Different Versions of Heart Sutra,”  Shanghai Journal of
Translators, no.1(2015): 59.]

@ Timothy Richard, 7%e New Testament of Higher Buddhism (Edinburgh: T. & T. Clark,
1910), 269.

VREBE CEAREEBRELSOE , WEHEEE BOE . REAER
Ay, FEEEEA A RREL WA “ERREERE L 0T Y. R,
M 20" FRCERMAT —BEAENRS, RRUI TR B IR EE
REHERR SRS UR” o FERREA (R BEEER “2.0
K ORBEEEE) , B (M SEEMIIL) , 200345841, 5539-42E ., [WU Yansheng,
“The Bibliography of the Buddhist Scriptures in The Record of the Journey to the West and the
Investigation and Discrimination of the Names of ‘Multi-minds Scripture’,” Studies in World
Religious, 10.4(2003): 39-42.]
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REREIC AN ) oV EHAGHE AR (HRMBEL ) FARL B R
RERRERRY, U2 (BRGBBEHL) KRG — R IIER
s &R EEIGEN GETER) L, M GETER) m3E
NHE (BREE ) B, BOUTREHEKR (L) , #XOK
B (SRmHEHL)

VI FHR AR (T ) BEADUSHK (iEEEE) A, A
BEZIR T IER CHrsi s ) M EEAR, EER ARG RA R, EINEENARTZ
BEE KRR (EE R AT ) (DITRIE “ErEA” ) . HAZEEREHIES
EATHEEI, EEESE, MARTEHALR, IR L3 — IS NI T B8R i3 LA
SR B BT R AR T R R BN AR BT R RSO = IR, AT
FRAOFESCALRE A (25 works) o iEaMH, R TEZEARTIN, FEREBSHBHA
RIAT . TEEF CREREAR) IbEMECR =t RS Z S A +— I+
& (E202) . 7 Fol, [BEFMEEEEE BTN, RATERL, EAEFET
BRI RMe A . R H P B SGEIREE — IS EHE 2B RN
Tk, WEEARANEE, HRSER FEAEE AR . SRR BRI R AT SR
(MaiEs ) BETEMF R, BRMATSH AR CEGE AT 2 HE, HEEEY
R, B A, RARFIEMFE AL RE ek, EanFRT R 2R G A8 S0
B =TI B 257, BMERBR B RAE R SEEARRAE S, i
R “God” . RMEER A, EIRRWEESE T HHEMETE B0 = R TR ME
HPHUMAE, HREROR TFRERR. E2MAEE, T8 (M
FRER (REIZAT) WEEEE) , & (BFENRTIE) . 201285848, H236
B, [HU Chunyan and WANG Hui, “Between Buddha and Jesus: Translation Communication
of A Mission to Heaven by Timothy Richard,” 7Ze Journal of Ming-Qing Fiction Studjes,
n0.4(2012): 236.] 540, EH BB HRIrS BRAR TR BZEID | A B L 4R
BT A HH B B 5 [ S B R e E R (OB TE e ), e ARTE R R B R Y
£ FEHRIEENS. ARG, EXHENREAREST, REHEE &R
HERVE TS, B A RBEARF DI EBBEN 2, RINEEE, IR AFEEENE, 1
FofEEE, WARIE SO A AR B MDA, 1R SO $E 5 B R 4 R
Ao BRIE SRR A, TXRTI RSB ERZN,

P RRZEA = —RIEHEHThe Creed of Half Asia—To Sin King#® A T The Buddhist
Creed; 2 “MHEWBELN” TEAIEE S “Magic Incantation” , EEHFEM “Magic
Scripture” ; =2 R AERUINEE “IBEE, MBEE MR, HEMEET) SREE 7
HIE % /& “Praise, Praise; Praise God; Praise His eternal wisdom (law); Praise the students
of this Law; The Illumined!” , MTEZEES “Refuge, Refuge; Refuge in the Wisdom
of the Eternal Mind; Refuge in the Teachers of the Eternal Thought; May their race never
failt” o BARMUARARR, ZERTE (Pl ) Fa AR rPhaiie T&E 2550 (Revised

translation ) . ¥52: B Timothy Richard, A Mission to Heaven: A Grear Chinese Epic and

Allegory (Shanghai: Christian Literature Society’s Depot, 1913), 153,
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RX: MALER, VITREEABRESH, BLE
BEZ, E—WElk, 48T, EFXrET, 2R EE;
B RE, R RE, 2 HBATHR, R, 44T,
REFEM, RERK, RERF, TEIRR, LHE
P had BLRITR, ARFRLESE, BEES%
Bk, BBRR, NEZEZTRR, &4, FEEYE
HEEER, FEERE, B ERE ,ﬁhﬁﬁﬁ
AEPTAR ¥, ERMERE, R/ ERREE L%, &£ B
e, ShEu, SFAW, EHEMEISFE, RTEE,
ZHHEMG, REEEBEZESN®, HEAALRE=_H=%
R, R EEREES, TR, TXAR, £& L1
K, REZFR, h—WE, AERE, LIHMLER
BELI, PIABA . “BF, B BB, AR
B FREET! 7 ((BENREDIHER) 199
260-261)

3£ L : Hail, self-existent Illuminator, Who in

2
N

S

Sl

2

exercising deepest Wisdom seest the unreality of all that
is reached by the five senses, and canst save from all
troubles and dangers.

O Sariputra (the Divine Seed?), the Manifested is not

different from the Eternal, and the Eternal is not different

from the Manifested. Thought and Action are also thus

mutually related.
The Divine Seed (?) is the Eternal in all laws of the
Universe. He was never born, nor will ever die. (See

Living Seed, p.167)

U ARWSCTE SISO, HEARIERIE, BAEEN, NARET RN
WZ . @SUMER .
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He is neither clean nor unclean, is neither added to

nor subtracted from. He is without sorrow, and will not

perish. He is without acquired Wisdom, because he has

received none.

The Iluminators depending on this Eternal Wisdom
are without anxiety. Having no anxiety, they have no fear
and are far from impossible dreams and thoughts. They
are eventually immortals.

All the Illumined past, present, and to come,
depending on this Divine Wisdom, obtain the Highest
Wisdom.

Therefore know that this Divine Wisdom is a great
Divine Magic, a great brilliant magic, the greatest magic,
and a magic without a peer.

It can deliver you from all kinds of troubles. This is
a real truth without any falsehood. Therefore in repeating
this Magic Incantation, sum up and say—

Praise, Praise

Praise God.

Praise His eternal wisdom (Law)

Praise the students of this Law

The Tlumined!”

AR RS EEE S, BRMEREY “BiEhER” £ “OrE
ERHR —WEEXP U A ER, B R AR” (He is neither
added to nor subtracted ) ZHFEX EIENK T “He is without sorrow,

@ Timothy Richard, 7%e New Zestament of Higher Buddhism, 268-269.
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and will not perish” (MEWEEENE ) . BER A, FRZTVIEZE
EMK, ERRAEEKANENEME. ME, FHAEAENA T2
7, “BRESESE" —WEHBBEN SR, 5B (i
FL) B4R E R, MEKRBHEWENESHER LR, 7
AN SR AR A B . © E BRSO i T R,
K2 ZERENASTERE L. B, FRARMNGEL+ZFE
FiEr EER A, EREZRMEHEERRE, B W E R
ODRIEAT, —52 “Manifested” , —2 “Eternal” .

=. MR AR ST B Eh ik

(—) “Manifested” $LIE &K

EREBRN “BARZE, ELAEE; GMEE, ZHEA" —
A, R T EWE, BT fE CRERE. EERRT RE,
Bl “#BEM®” . PR AEMHERSASE - SRt TES, K
5, mES, NEWEES A C 2R, BEA 0 RTTERKE,
HE CmoREET . “EAREE” MEYAEMEB RSB AR
5, MEBNTEEEGER —DWED., © BiRELa, EAMEE
BEENZE , MEREROSITEA BRI ZE . TSN E A 2 EEEYER
HIRTER, R AMMRA BIERIERE A AR, A AERKINEE, AFEH
R EFRIRFREA LR, YR TR R, A, BOEEFERESRE
HZEMRER, MmN EEMNARE R 2 EBE, IWRERIGER “the

Manifested is not different from the Eternal, and the Eternal is not different

@ Timothy Richard, A Mission to Heaven, 205.

CRBHIE:  (ORFLHEE) . AL hEER, 20164E, F126H, [(Master) Yin
Shun, Bo re jing jiang ji (Beijing: Zhong Hua Book Company, 2016), 126.]

VAREIR : (GRSLRA) , bk BPEETE RS, 20065, 118, [LING
Guoliang, Fuzo dian xuan du (Guiling: Guangxi Normal University Press, 2006), 118.]

YRLL, #119E,
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from the Manifested” , HH, “fa” #3527 “the Manifested” (#FHEL
B) ., “%E7 #EEER “the Bternal” (K1H) o {38 “BRBHM” 7 BEFR
BEL|ANFEBA (George Evans Moule, 1828-1912) FJ—EEZE(E AimiE, th
BiR19114E7 ATE (EUBEsE) B TR (R|REHR) (DI
g CREW) 7 ) WERIBN, AEGFH I, FRAGRE SRR
T

Beal quotes from the Life a passage in which the idea of
creation, and incidentally that of salvation in otherwise than
by works, are scouted as erroneous views sure to be dissipated
in the mind of the true believer. Six centuries later than our
author there seems to have been some advance towards vaguely
theistic views. At p.181 Beal quotes the following from a Chinse

Commentary on a Life of Buddha: ‘Tathagata was manifested as

a human being because of his infinite love and compassion.” But

all this, whatever its value, does not appear till centuries after

the ‘Awakening’ in which moreover Tathagata, like Buddha, is

plural as well as singular. At this period, indeed, we are told, on

the authority of Mr. Hodgson, that in Nepal, amongst other sects,

there is “a theistic sect of Buddhists in which the existence of

supreme God is taught.” This, however, says nothing as to the

-
» @

Theism of the “Awakening”.

ER AL (Samuel Beal, 1825-1889 ) Bi FMEhH &1t Bl
MR A sl R B AR, BESR LT 38 R a2k K H B BR g9 2 SR 22 0

o George Moule, ““The Awakening of Faith’, as included in the Catalogue of Christian
Literature Society,” in (/inese Recorder XL/ (Shanghai: American Presbyterian Mission Press,
1911), 350.
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“PEHM A" (manifested as a human being ) , FJILFEEFTZEEE
EERE EEMEE (GREWR) BEZ%E, B " M H” EZ
mEAEEMEER R BEH PR RAE—E, (RER) B2
RLE, HIt, FEFTEHAE G HER R AR M, B A AR
SHWANMER, WEM (BEH) BEERGFR. RRIEETRERS
EHBFENA MR, EERRBBIETA LTS, FTERAREE
(REw) BEERAMRZEREG, hEERA, BRSENSI
SRR T2 7 PR R S B R R TR SR KU R B VAR R
X — AR R FEREE, R4E, (BEBES) 718 T7TERYEE
X, WXFRBEHRIRM, HhA— BB HERIR, EEHEE
XHIN:

On the other hand T am grateful to the Bishop for pointing
out: That in a commentary six centuries later it was explained
that ‘Tathagata was manifested as a human being because of
his infinite love and compassion.” Here at any rate is a Buddhist
statement which teaches incarnation, showing that the idea of
a human manifestation of the Infinite was conceived of within
Buddhism; to this extent again the author justifies me in the use

)
of the term Incarnate one or Messiah.

EOIXER, FREXMBHFRAGWEE, FREEENA
HEE, FRUKEARERD GRER) R, -2 E 0565 5 KA
SIEE PR R M T AR A E AN SRS, ERRET A

o George Moule, “‘The Awakening of Faith’, as included in the Catalogue of Christian
Literature Society.”

@ Timothy Richard, “Some Remarks on the Foregoing Paper,” in 74e North-China
Herald and Supreme Court & Consular Gazette (1870-7/947) (Shanghai: Henry Shearman,

1911), 353-354.
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SHRERZZPNEHZFHE (manifestation) . H 52, FERTE (#
B ) BANGER “ERAS 3 RESRT RIEZAMEN. Eit,
HERR LR WEBRMETERNEH, FRIEN “the
Manifested” BFE LAY “ LFFAEMR AN G” , BVERRR, FRAGHH
JBRC “B7 .

(=) “Bternal” #£ L&

“Eternal” WJHEYD & BT VI M RAR R E NG, —BFRELX
RAETERRGEE, RME GRER) SEATE “R40” rseE,

SRENETE, RMNEMRIKTEFEZRERLZ, —R (K
FABECFA ) B, —R (PRRERT ) W A, WMARZERIIGIER
R = —EANE, BOIREL, SERN 8w RER,
KR RIMER, T RERE, “HR BER, "BEEH
BMEEHRE, © BEEELTPUREWE BT | R S
REMEMEHARERE. F—F 1B BARZEXBREERNRE
BIEYE EROEMS, T @ 8B RO EryEEE, Bl
WE BT AT RERR A AR AR R AR R P B R AT R
KRB, “1BF7 #GE BB LT, MIES EEH
R AMEIE AR B (refuge in) ZE, MR TR X
“EZIERIAETPL “illumined” ¥R, W “His eternal wisdom” F
“the students of this law” BER 2 ¥IEMI =FEN “JEE” H “MH
T, MHEGER LW RET WEBARAMRT “HET . BEEY
IR0, “Wisdom of the Eternal Mind” B “Teachers of the Eternal
Thought” BEAAHZoEHH “JEM” —%. @5, 8 EM “Eternal”
B LR LW, HREROER, E-F8REERE = 1—
B, MEREH=HER LRFIEER, RERFEE, FRAANEH
FEfRH: “HHEENHBEEE=ED, BERSEHN LW, BRETF

VEBEDIE: (RELEHE) . FaE.
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BRI, TS TR R 1R SR AS R R SR 2, BB
B —MEEEeE 8. " Y RETSE (REH) PERER
CRAELT BEERE, PUTDIANRSCEE

BRI PiEakE, BEAES; ACAHF M
Rk AR, B BEIAT R R — 0 ik
AAEP]: mATAZ? —F . SAWP, =& SARK
e o, BP —sk RKMAREPIRE, PTaB R
RAERK., —W#HE, BlREARAER, Fish,
Al —¥ R AR, ¥ —Wik, AT R, 8T
A, BELFA, BEoKE, BEXFE, BAY R, A
B, RA—S, LA,

3. “By His nature is meant the Soul of all living

beings. The soul embraces that of saved and of unsaved
beings, and it is this universal Soul that characterises the great
school----+- As to the meaning of the One Soul, there are two

aspects: One is the eternal transcendent Soul. The other is the

temporary immanent Soul. The Soul or Mind of the True Model

is the great essence of the invisible and the visible worlds. As to
the nature of this One Soul, it is the same in all forms. To think it
is different in different forms is only a false notion of the world.
Once we penetrate beyond forms, it is discovered that all the
different forms of the universe are not real differences of soul at
all, but different manifestations of one real power, hence it has

always been impossible to speak adequately, to name correctly,

o Timothy Richard, 7%e New Testament of Higher Buddhism, 15-16.
CHEHEE: (RERERLGE) . L. LEEABRIED, 18884, H3H.
[FUJIL Genju, Da sheng gi xin lun jiao zhu (Shanghai: Methodist Publishing House, 1888), 3.]
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or to think correctly of this One Soul, the real essence of things,
which is unchangeable and indestructible. We therefore name
it the TRUE ESSENCE OR THE TRUE LIKENESS OR THE TRUE
FORM OR MODEL,”

FMEH, ZERE “FAEL” F#H “One Soul” , EHFMED
FIENJE KN L 2 @R, MEMEE (The soul) AIE# (=2 L7 )
(Mind) 2 . EEMW (True Model) , BN REERE, True
Essence., The True Likeness, The True Form/Model, VL Archetype#h
REEINWFE, RS FZEINPIEHE, BB, EERREME
Bn? Mt (FREABMH RBRE) ¥ RARMMERORA.

Shangti k4, TienX, Fo#h, Omito FolT i [&h,
Chen JufL4w, are all names for the Buddhist idea of God.
Julai Fode &4k, Ta Shih Tsze kK % £, Mileh Foi@#h b,
Yoshih FoZE Efiff , Tistang Pusa¥j® E i, are all names

representing the Buddhist idea of Juesus Christ, the Messiah, the

Saviour of the World.”

SIXEHBE, BEWME E¥, EHit . FEit, Bternal Soul ( FKEZ

U R RGEARAL AN A% AR

? Mind & 7R KB E# .

P (FREAKMAERE) ROEERAENE, HEE B Episde to
all Buddhists throughout the World , ExWI%EE0 5 J2 3 X B TERYE BRI, EGBMUSE
B C“FREAKEFERE , MEERARE. ZERIIchEEEE LIFHR. E
REARMEARE) T CREET SRS  EIUT . bW R FTRPER K
BHES . B ARBEh LR B TR, AR, HREEE S RN
FE . R, B R . 352 BRichard Timothy, Az Bpistle to All Buddhists
(Shanghai: Christian Literature Society, 1916), 30,

@ Timothy Richard, Az Zpistle to All Buddhists, 10-11.
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& ) . true model ( FH) Ftrue model come ( 203 ) R FEH
= —8%, 1 (OAL) Hthe Brernal EL “22” BHETAR, Ft, #
W= —BEp 5 E “Manifested is not different from the Eternal,
and the Eternal is not different from the Manifested” —H), F{8E IR
oA b HEARE FRAERN, RAEXETFRERE—, KRME
ERIPIE, MR ERER M AT By s — Rt

(=) AR&RAY A = ST 42 B 4

B PR AR Ao N i (R ) BREENFR AL (RREKH
), B RAERE M, EHfMAPRE, RE—Fk, 2%
A NREBE A" (1BH2: 5) . BEMN “HR7 ENREH 2
RN “wMARE” fE—mEre, B—meEnA, SR
AFEAM. AW, —HARTENM, TR EY, B—mthA
EEEMA, TREAREAN. MEMFZRIRF (£20: 31) , BTPL
Mgk 2 (491: 1) 5 #XEBERRNG (91: 14) , FrRldith 2 A,
PLUTF B Cmvegifs 48 ) HBRAEE N Ay # it

EMREEHL, RCEEHRAZTAR LT, &K
1969 ZHGRAE, RHHRTEARTZES; WAAL
F, WARA, BREREGER, LAH IR 2R —
AE, RF, X, /AW, LAK, MR,
AR #e, FAea B, RAeski; — R E5 RREHAE
Wil k, B PEE B RAZ MRS, R B e — 1B,
—BAaBIA, mEsEHERARMBILE, LR —1
F, Wakey, b, EaReakE,

VR (BEREEHER)  BEE, A FHECULHEGE, 20104, %
24-258, [James Hastings Nichols, Confession of Faith, trans. TANG Qing (Beijing: China
Religious Culture Publisher, 2010), 24-25.]
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OISR AR N AR AR R B A R R B
TR GEMRR & SRR, EAMR AR R, KL, B
BRI B, AR AN, T BEER B LR EG,
AAEEE, FM=f— Wb =M. ¥ BRE - BEERARANE
(H ERS—EEYE ) (Some Lights of the World ) — X HLE B 1R A
BE CERMAKMERS ERERESACE+FRERE, R
EREML AR ES HESMMl—HrEe” ¢ SEEE—$&
BHIRFE A ARt B o8 LR B E AR LR, Eit, ERAVZESRERM
FE THSAREE b AE A, BEEWUIRER WIS —EHEE,
BFATVIAE “EF)F, BFEEEME, NERR, AREAFE, AEART
—HRMIGEEIEWIHE B, FEAGH AR “The Divine Seed is the
Eternal in all laws of the Universe” ( & H 5 5t 2 F 8 Ir G #EH K
1), TEEMEEE NS, AT HEEE AR, F
AL TG, REFE2E17ENNE. BEL, 1e7HRZE
I CGEEAR) Wl ®, BUE BT

B A B g, HhELE, ((FER)
3-47 )

¥ X : One should know this is “Living Seed,”

The rest is chaff!

VR (BREERER) , BEE $10EH,

@ Richard Timothy, “Some Lights of the World,” in Conversion by the Million in China:
Being Biographies and Articles, vol 1l (Shanghai: Christian Literature Society, 1907), v.

P ARG (HEESAD) — R CRIROBEOHTXT) BT “Transkdon of
The Essence of The Lotus Scripture” B35 2 T, WELIE R (D3 HER) 8 (EHE=
) MR, ARBTE Ayt 5, EHER AR AR, B GETER) (7%e Zows
Seriprures) , E—FEFE _EOIEEERY, HE RGNS A RIRERER.

PN, (EEEER. JIER) , KBR. HHEBEEEIE, 19054, 345, [K S
Fukagawa, Hokekyou kun wake (Osaka: Yoshida Shinzo Bookstore, 1905), 3-4.]
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The language of all the llumined

Regarding it is one. v

QLR ) |, &R FHRFEZBRAETE “Sariputra” , KA AE
A, BB+ RBFZ—, UBEBE—FME, £ (0&) &f+
&R EERER —BEE., A, FRIEZHPIPIEH & F)
Git (Sariputra) BaGEER T, X E— SR T2 “Divine
Seed” (fhf#E) , M (EIEK) 1, “HFFHBERN —QIREKE
HghiEa T “ NFAEZ ABEffE” (One should know this is “Living
Seed” ) , HERMUIEMAEARHEAD (chaff) . FRAMELHBEE
REFEE, BENBEMEHE (BRET) MALR. RE%kmNE
BEHMEMICE DT

And he answered and said, He that soweth the good
seed is the Son of man; and the field is the world; and
the good seed, these are the sons of the kingdom; and the

tares are the sons of the evil one; (Matthew xiii:37-38)

(BREEF) B+ =2 F ZB AR 2 AN DLUOE 8 b e s 5 R
Bl Fass: KRBT B ABITFEERR, HibH2REMR, FiEhE
REBREREW TR, MEBITFERH®ZI &, FH “The Divine
Seed is the Eternal in all laws of the Universe” — )87 A0 il 72 HB ik fif
Yerg—m, B AR fE TR B, WAIEEREN

© Richard Timothy, 7%e New Testament of Higher Buddhism, 166-167. %4k, K0| HE
WEETUTHIRRR: 515 GERERNAM—FRERIGE (DhlEg)
TERL) , # (ONEERANERE ) | 20184E 54, 5109-121H . [YANG Jing, “Truths in
Sutra Translation: A Case Study of Timothy Richard’s English Translation of AZzo Fa Lian Hua
Jing,”Forejgn Languages and Their Teaching, no.4(2018): 109-121.]
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B, T CRAERRE, RENS, AMART —AH, EERA “He”
T EFE, BARZIEREARANEN—E, MEEm N %X 2IE—IE
. FRARRE (never born, nor will ever die) AJ, FIt, EEEBHE
QL) MEEREE—ER A RNIESR . MAERE—B, MR
NTER L HRAT] B HRFRER, BRMATIERIREEE.

&R AE Nk Tfﬁ%ﬁﬁﬁﬁiﬁ&w,ﬁﬂ%m
FEBRAAKIH s EMA, HERGALR AR,
BEETREAHRBBABGH ANE X, ﬁﬁi%(M—
One-ment ) , ##/ #& * (Divine Inspiration) ,
B 4% 3% ( Divinest Miracles ) , Haedk, BAE
A, BOETERGO TS (Immortallty) . FiE
8 R SR RRAT BT BAME S G HAE, T
ERREAREANF R EE, A TAHL LR S
BT AR, O

%\9?% l“E’v =
%\W i b 2
L e b

AIVIEH, EERAE CORR) Bl 2002 NS R0 w1 R 21
FHE, TSR “atonement” —EH WEEME, —2RE, " E2EF
HR R R 2 5 B RN B N SRR SREE, RIL SR 2 1 AR B RUR,
BRIERET RIS, #REF I EARE NEREER FEE
W, MRTEFABRZELR, AREET2HE, I4ERAEEE—
BEEE COK) BROER, rRIEKH, &R0 EE LML
HRRE, BB LEFET ABEARO (conscience ) & 55| EH
RFEE, MEER O NREERI EEEERFOLE R, HE
P NEER RO ERNBR,

I, BHRZRDZERTMBR A+ T, EBRagRER

© Timothy Richard, 7%e New Testament of Higher Buddhism, 267.

ZF46H8 - 2021FK



HEEKE: PESOL AR HOHEE

T ESE, K CEREET B EERET , ETHMAREE THA
(2B TE) 2B H/\RT DRGSR ERSEE =7
(EBM) WEE, Bl %" ROE “@" UR—RIKBFEHN
EMENEY, MTHRMEKBRILEN “&7 HE LR
FRRCE BN S ER R . I, EFERAGHEH BRI S E T H &R
BANTE, FRR “BIRFEAESE" AR, MERSE T IERIEA A
VEROFAENE . EENR A LB AT, TMEMRET —REEH
I=N=N5=85 Y “Thought and Action are also thus mutually related” ,
KA “exBATH” DhE, ShEEANERTE,; Hik, #lx
B HB 43 AR Rk RO RO T R %8 IR A AR, MRS R R TR —ERE A
5 A NEFHEBEW I R, FE “EMEEREE" B, HPER R
TN, Bl “He is without sorrow, and will not perish. He is
without acquired Wisdom, because he has received none” , ERfik{E
AANME (He) , XEFMMENIZAES (without sorrow ) , 1R H
B (perish) , MEMEGKEARIEERT 2 —%0, HAERHER
A GmERBEGMEBHKYNENS, O AEAFE, BRI
WET ANENE, PR ERAFTELEEHEINEE, RA=(I—
MR IE—IERMBE, kg2 AT, 2 EWrERRN S, AR
HEEBNSREH. HE L, BEREBROLEHE, RS H%H
o) hABHEE, EFHMMANECEFROMBILEER, &
A |7 BT “form” , “HEEEEEET F—RYINGEWEEH
“there be” WI—F#E", BRHARMBEWL R B HIPHFI
ANMEB SR, T 2 BB A (there be ) R EiE# 2. MLz
TEKIA “manifested” “He” %, % — & N LA EBARZ

© Samuel Beal, A Carena of Buddhbist Scriptures from the Chinese (London: Trubner &
Co, 1871), 282. Miiller, Friedrich M, Sacred Books of the Fast. Volume XLIX, Part II (London:
Clarendon Press, 1894), 153. Suzuki, 7eitaro Daisetz, Manual of Zen Buddhism (Second
Impression) (London: Rider and Company, 1950), 27.
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R TR,

M., &5

WE 75 R R BT B E B L VUK B R B B B AREE,
TER DB BN AR IR AR, BAP I B B R B E BT T R AL
HEET I, B, B TERRY, UEHE AEE EEa DB
PURE LAE-F2 R T E R,

BAELERER R AR TR, HEEEEME B
BT, TR RTERGE (OAR) BIER R+ %" XMk, £
R AR R R AR SE BRER AR TE RS AU N . ERREAR
HEBBAEERE, ERGARLIRE. SGFEMEREEL, B4
TR, WEEEMERE, RIEZRRENY, HEREREL—Z
REEREENEL. TRMEERS EERIRNEEER —FE
BWEG, R —-EXHURENFE. YHBERELREERTEME, B
MRRESGFRALDE, AMEAXKRRMEENTHEAERN
iR, AR L AEFREREFER UL RFE SRR —EE
EORAUBIR, TREE RCA R SRR IE B — AR A R . K
JBE A T AR RIRH SO EE, R R B 8 RO RE B R 5 0
NERR XEBE, %, BELTBITIINREXNEN, ER
RIREE RBIRAE 2 P BIE AN B, KIS E A FENE S TR
EBATEE. O DB, BEHRENERDREULRERME

VRl MR (BRSO R, EERAER ) , & (EFIEIES
THREERR ) , 201545538, £E71H . [YUE Feng, LING Shisong, “Yan jiu chuan jiao
shi fan yi jia de fang fa: zi xun yu kuan jia,” Jowrnal of Xiamen Radio & Telivision University,
10.3(2015): 71.]

?\’ Elg: (HFREAE (RERBRL LK) BXLHRE) , H380H.

O OERIE. GEAEMEETI) ), R EMREmGE, 20134, H150E. [XIB
Tianzhen, Y7 jie xue (zeng ding ban) (Nanjing: Yilin Press, 2013), 150.]
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LR, MERERE AR, 2PIEA S 5S300 8 L EFEmm
oAb, TR B K — B B0 SO P NS B B B SR
BHERE, REREHVENR —(E0%, BiEE T EHEE Y
BT AR EENRZ, ¥ Rk, EERE, FROHEES
M3 A G HEERE R RE, N R AR EE RS
TR BE . ER, BREBEENREESIEBIE TR AREN.
B, OB AT AT B (R B T 15 (B AR SR SFRO BRI T R L T B A
B, EMBHERLY, SREANEMEERMEERSESRB, LEE
BHMBRMR THSME, BE2 N, ? KXOPTeERbEE,
HEWT, THESRIEREEEENAY, ELHEEED B
BR Y SRR B AR RSP R SR M B TB R, TR LR F
MEBENHERS. ESESLNERIENEE, BEARRN.

VRZY. (BEFHEMTER (FET) B hrsoRES) i (PE
F2) , 20174534, %846H . [LIU Zhenzhen, “Yi zhe zong jiao yi shi xing tai yu x7 you ji
yi jie zhong de wen ben chong su,” Chinese Translators Journal, no.3(2017): 46.]

YRS, (EEFEESLARL: KERAPRNEHAEBEE) , & (&
BEEPIL R TE]) , SRR, Ul SECULHEGE, 20094, #378-399
H, [LAI Panchiu, “Ji du zong jiao yu wen hua quan qiu hua: cong jin dai Zhongguo de ye fo
xiang yu kan,” in Study of Christianity 12, ed. ZHUO Xinpin (Beijing: China Religious Culture
Publisher, 2009), 378-399.]
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